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На двух языках

С У Х У М И . (Наш корр.). В  зрительном 
зале Сухумского драматического театра 
можно видеть людей, внимательно сле­
дящих за действием пьесы и одновремен­
но слушающих ее текст через телефон­
ные наушники. Это —  зрители, не знаю­
щие грузинского языка. Русский перевод 
пьесы нм читает диктор из специально 
оборудованной будки, от которой к  крес­
лам тянутся телефонные проводе

Больше месяца назад Сухумский театр 
открыл продажу билетов иа «места с 
переводчика*». Зритель, купивший такой 
билет, получает при входе наушники, 
которые включает ь штепсель, установ­
ленный на кресле.

Во время гастролей в Сухуми русских 
театров спектакли будут сопровождаться 
грузинским переводом.

Ф
На снимках: вверху —  па «местах с пе­
реводчиком» в Сухумском драматиче­
ском театре; справ-, —  заслуженный де­
ятель искусств Грузинской ССР С. Че­
лидзе читает перед микрофоном русский 
текст пьесы А. Корнейчука «Калиновая 
РОШВ». Фото Г. Толмачева-


